
  i      www.bomba-card.com     0848 007 111      Winter/Spring 2017

(1) Wettbewerb ohne Kaufzwang. Schicken Sie eine frankierte Postkarte mit Ihrem Namen, Vornamen, Adresse, Handynum-
mer (oder Festnetz) an folgende Adresse: Wettbewerb Bomba, Postfach 1528, 1211 Genf 26. Nur die frankierten und 
vollständig ausgefüllten Postkarten werden berücksichtigt. Keine Barauszahlung oder Übertragung des Preises möglich. Die 
Preise stellen in Franken ausgedrückte Gratis-Telefonkredite dar. Sie ermöglichen Gratiskommunikationen während einer 
variablen Dauer, die von der Destination und den geltenden Tarifen abhängig ist. Bomba hat das Recht, diese Tarife 
jederzeit und ohne Vorankündigung zu ändern. Teilnahmebedingungen: www.bomba-card.com. Das Ende der Promotion 
Bomba ist per Ablaufdatum auf der Rückseite der Karte festgehalten. Die Teilnehmern werden per SMS oder Telefon einen 
BOMBA Kode erhalten, der Ihnen erlaubt, gratis an diese Wettbewerb teilzunehmen. Jegliche Korrespondenz und der 
Rechtsweg sind ausgeschlossen. Wettbewerb gültig solange Vorrat. (1) Concours sans aucune obligation d'achat. Envoyez 
une carte postale affranchie avec vos nom, prénom adresse et numéro de téléphone portable* à l'adresse suivante: 
Concours Bomba - Case postale 1528 - 1211 Genève 26. *Téléphone fixe OK. Seuls les envois affranchis et mentionnant 
toutes les informations requises seront pris en considération. Pas de paiement en espèces, pas de possibilité de transmettre 
le prix. Les prix sont uniquement des crédit téléphoniques gratuits exprimés en francs. Ils permettent de téléphoner pendant 
une durée variable selon la destination composée et la grille tarifaire appliquée. Bomba se réserve le droit de changer cette 
grille tarifaire à tout moment et sans préavis. Conditions de participation: www.bomba-card.com. La fin de la promotion 
Bomba est fixée par la date d'expiration mentionnée au dos de la carte téléphonique. Les participants recevront par SMS ou 
téléphone un code téléphonique BOMBA leur permettant de participer gratuitement au concours. Tout recours juridique ou 
toute correspondance est exclu. Concours en vigueur jusqu'à épuisement du stock. (1) Concorso senza alcun obbligo 
d'acquisto. Inviate una cartolina affrancata con il vostro cognome, nome, indirizzo e numero di telefono cellulare (o fisso) al 
seguente indirizzo: Concorso Bomba - Case postale 1528 - 1211 Genève 26. Parteciperanno al concorso solamente le 
cartoline affrancate e contenenti tutte le informazioni necessarie. Si escludono pagamenti in contanti o possibilità di trasmet-
tere il premio. I premi sono unicamente crediti telefonici gratuiti espressi in franchi e permettono di effettuare telefonate per 
una durata variabile, a seconda della destinazione prescelta e delle condizioni tariffarie applicate. Bomba si riserva il diritto 
di modificare tali condizioni tariffarie in qualsiasi momento e senza preavviso. Condizioni di partecipazione su: www.bom-
ba-card.com. La fine della promozione Bomba è fissata dalla data di scadenza indicata sul retro della carta telefonica. I 
partecipanti riceveranno per SMS o telefono un codice BOMBA che permette di partecipare gratuitamente al concorso. Si 
esclude qualsiasi tipo di corrispondenza o di ricorso giuridico. Concorso valido fino ad esaurimento delle scorte.

Obige Zeitangaben basieren auf einer Karte im Wert von CHF20.- und gelten für einen Anruf von privaten Festnetz-Tele-
fonen über die 0800er- oder lokale Zugangsnummer. Anrufe von der öffentlichen Telefonkabine: + CHF0.85/PIN. Anrufe vom 
Mobiltelefon über die 0800er-Nummer: + CHF 0.55/min. Anrufe auf lokale Zugangsnummern werden getrennt vom Festnetz- 
oder Mobilfunk-Anbieter in Rechnung gestellt. Anrufe auf Mobiltelefone bieten immer weniger Minuten an als Anrufe auf 
Festnetz-Nummern. Abrechnungstakt: 1 Minute. Verbindungsgebühr per erfolgreiche Anruf: 5 Minuten oder minimum 
CHF0.45. Tägliche Wartungskosten: Keine. Preisänderungen vorbehalten. Wenn der Kunde diese Dienstleistung nutzt, 
verleiht er gleichzeitig dem Operator das Recht, seine Telefonnummer oder seine E-Mail-Adresse für Informations- oder 
Werbezwecke zu verwenden. / Les durées de communications annoncées ci-dessus sont obtenues pour un seul appel émis 
depuis un téléphone fixe privé vers un No 0800 ou local pour une carte d’une valeur de Frs 20.-. Appels depuis une cabine 
publique: + Frs 0.85/PIN. Appels depuis un téléphone portable vers No 0800: + CHF 0.55/min. Les appels à destination d'un 
numéro d'accès local sont facturés séparément par l'opérateur de réseau fixe ou mobile. Les appels vers des numéros 
portables offrent toujours moins de minutes que ceux vers des fixes. Pas de facturation: 1 min. Frais de prise en charge 
d'une communication répondue: 5 minutes ou minimum Frs 0.45 par appel. Frais de maintenance quotidien: Aucun. Sous 
réserve de modification de prix. En utilisant le service, le client donne le droit à l'opérateur d'utiliser son numéro de téléphone 
ou e-mail à des fins informatives ou promotionnelles. / I minuti di comunicazione sopra citati, si intendono per una chiamata 
da un telefono fisso utilizzando il numero d'accesso 0800 o Locale, con una scheda da CHF20.-. Cabine pubbliche: +0.85 
CHF/PIN. Per le chiamate da un telefono cellulare verso il numero  0800: + CHF 0.55/min. Le chiamate verso un numero di 
accesso locale sono fatturate separatamente dall'operatore della rete fissa o mobile. Le chiamate verso telefoni cellulari 
sono fatturate a tariffe maggiori rispetto alla stessa destinazione su rete fissa  Arrotondamento: 1 minuto. Tassa alla 
risposta: 5minuti, seno minimo CHF0.45. Costi di manutenzione giornaliera: Nessuno. Le tariffe sono soggette a variazioni. 
Utilizzando questo servizio il cliente acconsente a farsi inviare comunicazioni promozionali o informative, al suo numero di 
telefono o indirizzo e-mail.


